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Топонімічна лексика будь-якої мови є внутрішньо організованою і упорядкованою системою. Вивчення цієї підсистеми мови має велике значення як для ономастики, так і для лінгвістики в цілому. Перспективним видається антропоцентричний напрямок у вивченні топонімічної лексики, що орієнтується на дослідження одиниць топонімічної системи в тісному взаємозв'язку з розумовою і духовно- практичною діяльністю людини, оскільки це дозволяє досліджувати цю систему як продукт пізнавальної діяльності людини [23, c. 10].
«Етимологія – це розділ мовознавства, що вивчає походження и семантичний розвиток слів. Ця наука супроводжує нас у житті набагато частіше, ніж можна уявити» [16, c. 10]. Походження слів здебільшого не буває випадковим. У них може бути закладено запозичення з інших мов, навіть мертвих, словотвір (деривація), тобто створення нових слів з вже існуючих або ж звуковий символізм, іншими словами звуконаслідування. Так само слова можуть змінюватися в період історичного розвитку мови, одні звуки замінюються іншими, в деяких випадках змінюючись до невпізнання. Тому слова, що знаходяться у нас в щоденному використанні, можуть приховувати в собі сенс, який і вивчає етимологія.
Топоніми – це власні назви, що позначають назви географічних об'єктів. Вони усюди супроводжують нас у житті. «Неможливо уявити собі життя сучасного суспільства без географічних назв. Вони усюди і завжди супроводжують наше мислення з раннього дитинства. Усе на Землі має свою адресу, і ця адреса починається з місця народження людини. Рідне село, вулиця, на якій він живе, місто, країна – все має свої імена» - пише відомий фахівець в області топоніміки Є. М. Мурзаєв [15, c. 5].
Народи, що проживають на певній території, привласнюють їй назву. Ці назви носять певну мотивацію, адже населення не буде називати місце свого проживання безглуздим набором літер. Люди закладають певну ідею в назву, можливо, це особливість місцевості, специфіка ремесла або
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господарства, поширеність певного виду тварин, конкретні історичні події або особи і багато іншого. Іноді ці назви очевидні, а іноді їх зміст втрачається з часом.
Саме тому, вивчаючи походження топонімів можна дослідити історичний розвиток народу, зробити висновок про особливості його культурно-історичний розвиток. Виходячи з цього, можна сказати що проблема етимології топонімів актуальна і в наш час, адже результати її дослідження допомагають дізнатися про націю зсередини. Незважаючи на значний ступінь мовного варіювання топонімів, ці одиниці мови утворюють цілісний комплекс взаємопов'язаних елементів, що володіють рядом структурно-семантичних зв'язків, які відрізняють даний комплекс від аналогічних комплексів в інших територіальних варіантах і мовах. Відповідно, топонімічні номінації, прив'язані до території Великої Британії або США, поряд з ознаками загального характеру, мають індивідуальні риси, які можна пояснити з урахуванням екстралінгвальних факторів, пов'язаних з конкретною територією. В цілому, топонімічна система мови являє собою таку сукупність географічних назв, яка характеризується як внутрішньомовними, так і позамовними факторами, такими як територіальна, етнокультурна, історична і соціо-економічна ідентичність [23, c. 15].
Об’єктом дослідження є британські та американські топоніми, предметом дослідження є типи мотивації британських та американських топонімів.
Роботу виконано у рамках міжкафедральної наукової теми кафедри лексикології та стилістики англійської мови «Системно-структурні і дискурсивно-когнітивні дослідження англомовної картини світу» (номер державної реєстрації 0119U002438).
Особливо яскраво можна проілюструвати цю проблему на основі Великої Британії, так як ця держава була залучена в безліч історичних подій і кожна з її частин, таких як Англія, Шотландія і Уельс, унікальна

своєю культурною та історичною складовою. Не таку довгу, проте, не менш багату історію мають і Сполучені Штати Америки, яка знайшла своє відображення і у відповідних топонімах.
Метою даної роботи є дослідження мотивації британських і американських топонімів. Для досягнення даної мети необхідно вирішити наступні завдання:
1) окреслити теоретичні засади дослідження, зокрема, розглянути основні завдання та методики етимології як науки про походження слів;
2) висвітлити основні підходи до вивчення топонімів у сучасній ономастиці;
3) проаналізувати походження власних назв місцевості у Великій Британії;
4) вивчити етимологію обраних топонімів США.
Для виконання завдань використано були використані такі загальнонаукові методи – аналіз і синтез теоретичного матеріалу та топонімічної вибірки, її подальша класифікація, описовий метод. Серед застосованих спеціальних лінгвістичних методів зазначимо метод компонентного аналізу для визначення семантичних особливостей лексичної номінації англомовних топонімів; етимологічний аналіз, що уможливив прослідкувати історичний розвиток топонімів та виявити їх внутрішню форму; кількісний метод, що дав підстави для узагальнень і частотної кваліфікації здобутих результатів.
Структура роботи обумовлена її метою і завданнями. Дипломна робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та резюме англійською мовою.
У вступі обґрунтовано вибір теми дослідження, визначено актуальність, об’єкт і предмет дослідження, сформульовано мету і завдання роботи.
Розділ І висвітлює теоретичні аспекти роботи, а саме – основні завдання етимології як розділу мовознавства, що вивчає походження і

семантичний розвиток слів, наводить визначення та підходи до вивчення топонімів, а також розглядає типи мотивації слів.
Розділ ІІ містить аналіз типів мотивації британських топонімів з точки зору структурного та семантичного аспектів.
Розділ	ІІІ	наводить	результати	етимологічного	аналізу	типів мотивації американських топонімів.
Висновки підсумовують основні здобутки проведеного аналізу. Загальний обсяг роботи – 60 с.
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Незважаючи на значний ступінь мовного варіювання топонімів, ці одиниці мови утворюють цілісний комплекс взаємопов'язаних елементів, що володіють рядом структурно-семантичних зв'язків, які відрізняють даний комплекс від аналогічних комплексів в інших територіальних варіантах і мовах. Відповідно, топонімічні номінації, прив'язані до території Великої Британії або США, поряд з ознаками загального характеру, мають індивідуальні риси, які можна пояснити з урахуванням екстралінгвальних факторів, пов'язаних з конкретною територією. В цілому, топонімічна система мови являє собою таку сукупність географічних назв, яка характеризується як внутрішньомовними, так і позамовними факторами, такими як територіальна, етнокультурна, історична і соціо-економічна ідентичність.
Топонімічна система в різних країнах світу завжди має різне походження, периодизацію і є багатомовною, тому що включає в себе різні за етимологією назви, з'являються в різні періоди історичного розвитку мови. Тим не менше, топонімічна лексика будь-якої мови є внутрішньо організованою і впорядкованою системою. В якості робочого визначення топонімічної системи в цьому дослідженні приймається наступне визначення: сукупність топонімів певної території і часу з урахуванням їх взаємодії, яка обумовлена спільністю психології мовного колективу, своєрідним напрямом його мислення, спільністю сприйняття навколишньої дійсності, що, зокрема, підтверджується наявністю на кожній території своїх топонімічних моделей і деякого кола, часто повторюваних топооснов.
Власні назви Великої Британії дуже різноманітні, адже ця країна упродовж багатьох століть ставала місцем розвитку багатьох цивілізацій і народів. І кожен з цих народів привносив у мову свої власні назви. Пошук первинного значення цих назв допомагає нам краще зрозуміти причину найменування тієї чи іншої географічної назви, сутність

У цій роботі було проаналізовано 219 топонімів з трьох частин Великої Британії.
У практичній частині були складені групи, у яких топоніми розрізнялись за походженням якоїсь однієї зі своїх морфем – за коренем, префіксом чи суфіксом. Також було встановлено походження цих морфем і їх значення. У багатьох випадках походження було обумовлено географічним розташуванням. Тобто мова, яка була найбільше розповсюджена на певній території і дала базу для виникнення аутентичних назв. Але не обійшлося без впливу інших мов. Наприклад, більша частина топонімів Англії походить з давньоанглійської мови, але також зустрічаються назви з шотландським, уельським, давньоскандинавським походженням.
Топоніми Великобританії, відповідно до їх етимології, підрозділяються на власні і запозичені. Споконвічні назви (Old English) переважають на території Англії, в той час як на півночі, північному сході і заході країни спостерігається значна кількість назв скандинавського походження (Old Danish, Old Norse), а також повсюдно присутні топономінаціі нормано-французького, латинського і кельтського походження (Norman-French, Latin, Celtic). В Північній Ірландії, Уельсі і більшої частини Шотландії переважають номінації кельтського походження, хоча присутня також значна кількість топонімів англосаксонського, скандинавського і нормано-французького походження. Власні топономінаціі (топоніми англосаксонського або давньоанглійського походження, Anglo-Saxon or Old English origin, OE) складають більшість топонімів на території Англії.
Загалом люди, які дали назви проаналізованим географічним об’єктам, керувалися особливістю ландшафту, на території якого знаходився даний об’єкт. Ця категорія однаково часто зустрічається серед топонімів усіх трьох частин Британії і у кожній з частин має достатньо великий список назв з багатьма підгрупами. Виникнення такої групи

цілком очікуване. Цьому існує дуже логічне пояснення – предки британців ототожнювали назви свого оточення з тим, що бачили.
Вибірка топонімів США налічує 153 одиниці. Більшість з них – назви округів штатів, їх можно віднести до категорії хоронімів. Основним типом мотиваціх серед них є релятивна мотивація. Це означає, що більшість розглянутих топонімів були названі на честь відомих місцевих або національних діячів, що якимось чином зв’язанні з розглянутою місцевістю. Широке росповсюдження цього типу мотивації на території Америки може свідчити про таку рису ментальності як гордість за свою країну та патріотизм.
Для топонімічної системи США характерне явище топонімічної міграції, яка буває міжконтинентальною і внутрішньоконтинентальною. До топонімів-мігрантів можуть додаватися певні частки: great (Great Barrington), west (West Tisbury), east (East Greenwich), new (New Philadelphia). Ще однією відмінною рисою топонімії США є топонімічна полісемія (тобто функціонування одного і того ж топоніма для позначення різних географічних об'єктів). Явище топонімічної полісемії спостерігається як серед споконвічних топонімів типу London, Cambridge, Oxford, так і серед запозичених топономінацій, Paris, Rome. Топонімічні полісеманти можуть представляти різні класи географічних об'єктів, наприклад, Washington (штат, місто, округ, гора, острів, парк, озеро, шахта), Mississippi (річка, штат, округ, місто, підводний каньйон).
Слова нашої мови відображають об'єктивну дійсність, що пройшла скрізь суспільну свідомість, і процеси, і зміни, які ми знаходимо в історії слів, говорять нам про те, як дане оточення вплинуло на освоєння людьми об'єктивної дійсності протягом свого історичного існування. Саме тому походження слів найтіснішим чином пов'язана з історією народу, і тому етимологічні дослідження набувають першорядне значення при вирішенні важливих історичних і етно-генетичних питань. А без допомоги філології цей зв’язок встановити неможливо.

Характеризуючись значним ступенем варіювання в межах даного територіального варіанту, топоніми утворюють цілісний комплекс структурно-семантичних зв'язків, що відрізняють його від аналогічних комплексів в інших територіальних варіантах і мовах. Тому при схожості спільних рис англійська топоніміка кожного територіального варіанту має свою специфіку (етимологічну, хронологічну, мотиваційну, структурно- словотвірну, культурологічну). Топонімічна система англійської мови характеризується: а) антропоцентричністю, що проявляється у відповідному способі номінації, який є одним з найпродуктивніших, б) андроцентрічність, що проявляється в домінуванні маскуллінного гендеру.
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The given research is dedicated to the study of the toponyms of Great Britain and the USA in the aspect of motivation. The aim of the work is to define and analyze types of motivation of British and American geographical names.
The research has been done on the basis of several dictionaries, namely The Oxford English Dictionary, The Cambridge English Dictionary, Macmillan English Dictionary, Encyclopaedia Britannica, The Online Etymology Dictionary; the research material was taken from such works as “The Place-Names of England and Wales” by Johnston R. and James B., “Glossary” by Matthews J. H., “The American Counties: Origins of County Names” by Kane J. N.
Our research relies mainly on the application on such methods as etymological analysis, comparison and quantitative method.
Structurally the paper consists of the introduction, three chapters, conclusion, bibliography, and summary.
The introduction outlines the main aim and questions of the research.
The First Chapter presents a theoretical background to the research in theoretical treatment of the problem. It presents main peculiarities of the etymology as a branch of linguistics, examines toponyms from the viewpoint of linguistics and defines types of motivation of the words.
The Second Chapter is dedicated to the etymology of British toponyms. 219 proper names of different geographical objects of England, Scotland and Wales were analyzed. The most common type of motivation that was estimated by studying the origin was the morphological type. The origins of these morphemes were defined by means of etymological dictionaries and the works of researchers dedicated to this issue. The most common origin of these morphemes was Old English (e.g. Birmingham - OE “–ham” means “farm”; Kensington – OE “-ton” means “homestead”.

The Third Chapter deals with the analysis of the names of the American states and counties. The names of East, West, South and North States were analyzed. Their total quantity is 153. The most frequently observed type of motivation is the relative type. It means that proper names of the prominent local or national figures were used in the process of naming. Some of them are even repeted in a number of states (e.g. Franklin County, Washington County). Such phenomenon of motivation charachterizes the American mentality as highly patriotic and self-centred.
Characterized by a significant degree of variation within a given territorial variant, toponyms form a set of structural-semantic connections that distinguish it from similar complexes in other territorial variants and languages. Therefore, with the similarity of common features, the English toponymy of each territorial variant has its own specifics (etymological, chronological, motivational, structural, word-forming, culturological). The toponymic system of the English language is characterized by anthropocentrism, which is manifested in the appropriate method of nomination.
The results of the analysis are stated in the Conclusion.
